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Прочетете изцяло ръководството за експлоатация и приложената брошура 
„Гаранционна и допълнителна информация “. Следвайте съдържащите се в 
тях инструкции. Този документ трябва да се съхранява и да се предаде при 
предаване на лазерното устройство.

!
Напълно автоматичен ротационен лазер с червена съответно 
зелена лазерна технология
–  За прецизно пренасяне на височини, прави линии и наклони на големи 

разстояния
–  Допълнителният лазерен отвес и еталонен лазер улесняват подравняването на 

преградни стени
–  Ръчният режим за наклон позволява задаването на наклони до 5°.
– Всички функции могат да се управляват чрез дистанционно управление.

Общи инструкции за безопасност

Лазерно лъчение!
Не гледайте срещу

лазеpния лъч!
Лазер клас 2

< 1 мВт · 515/650 нм
EN60825-1:2014

Лазерно лъчение!
Не гледайте срещу

лазеpния лъч!
Лазер клас 2

< 1 мВт · 635/650 нм
EN 60825-1:2014

–  Внимание: Не гледайте в директния или отразения лъч.
– Не насочвайте лазерния лъч към хора.
–  Ако лазерно лъчение от клас 2 попадне в окото, очите трябва съзнателно  

да се затворят и главата веднага да се премести настрани от лъча.
–  Никога не гледайте лазерния лъч или неговото отражение с оптични прибори 

(лупа, микроскоп, далекоглед, ...).
– Не използвайте лазера на нивото на очите (1,40 ... 1,90 м).
–  По време на работа с лазерни устройства силно отразяващите, огледалните или 

гланцовите повърхности трябва да се покриват.
–  На места с обществен трафик по възможност ограничавайте пътя на лъча чрез 

капаци или преносими стени и обозначете зоната на лазера с предупредителни 
табели.

– Манипулации (промени) по лазерното устройство не са разрешени.
– Този уред не е играчка и не трябва да попада в ръцете на деца.

–  Използвайте уреда единствено съгласно предназначението за употреба  
в рамките на спецификациите.
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Включване
Външно 
въздействие

Фаза на настройка на 
Автоматичния датчик

Активиране на ADS: 
Натиснете бутона 
за наклон, мигане 
на светодиода за 
наклон с такт една 
секунда.

Лазерът  
остава  
неподвижен заради 
безопасността, 
лазерът мига и 
светодиодът за  
наклон свети 
постоянно.

ADS се активира след 
30 сек., бързо мигане 
на светодиода за 
наклон.

Ротацията 
започва

Принцип на действие 
на ADS

Внимание: ADS се включва функцията на следене 30 сек. след пълното 
нивелиране на лазера (фаза на установяване). Мигане на светодиода за 
наклон с такт една секунда по време на фазата на установяване, бързо 
мигане, когато ADS е активна.

!

Специални характеристики на продукта и функции

 Ротационният лазер се подравнява самостоятелно. Той се 
установява в необходимото начално положение – в рамките на работен ъгъл ± 5°. 
Автоматичната система извършва фина настройка: Три електронни измерителни 
датчика регистрират осите X, Y и Z.

 Система за компенсация на дрейфа (ADS) предотвратява неточните 
измервания. Принцип на работа: 30 секунди след активирането на ADS започва да 
се извършва непрекъснат контрол на подравняването на лазера. Ако устройството 
бъде изместено от външни фактори или лазерът загуби своя еталон за височина, 
лазерът спира. Освен това, лазерът мига и светодиодът за наклон свети постоянно. 
За да може да продължи работата, натиснете отново бутона за наклон или 
изключете и включете уреда. По този начин се избягват просто и надеждно 
неточните измервания.

 След включването ADS не е активна. За да се предотврати промяната на 
позицията на прибора в следствие на външни въздействия, след като същият 
е настроен, трябва да се активира ADS чрез натискане на бутона за наклон. 
Функцията ADS се индицира чрез светодиода за наклон, вижте илюстрацията 
по-долу.
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Зелена лазерна технология
Лазерните модули в изпълнение DLD допринасят за високо 
качество на линията и чисто, ясно и добре видимо изображение 
на линията. За разлика от предишните поколения те са 
по-стабилни на температури и са с по-висока енергийна 
ефективност.

Освен това човешкото око има по-голяма чувствителност в 
диапазона на вълните на зеления лазер, отколкото например 
при червения лазер. Поради това зеленият лазерен диод 
изглежда много по-ярък в сравнение с червения.

Зелените лазери, специално в изпълнение DLD, предлагат 
предимства по отношение на видимостта на лазерната линия 
при най-неблагоприятни условия.

BG

 Транспортна БЛОКИРОВКА: Уредът се защитава при транспорт чрез 
специална моторна спирачка.
IP 66

 Защита от прах и вода – Уредът се характеризира със специална 
защита от прах и дъжд.

Хоризонтално 
нивелиране 
 

Вертикално 
нивелиране 
 

Наклони 
 
 

Ъгъл 90°

 
 

90° референтна 
функция

auto auto man

Пространствени решетки: Те показват равнините на лазера и функциите.
Auto (автом): Автоматично подравняване / man (ръч): Ръчно подравняване
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Зареждане на акумулаторната батерия
– Преди да използвате уреда, заредете изцяло акумулаторната батерия.
–  Свържете захранващия блок/зарядното устройство с електрозахранването 

и съединителната букса (J) на гнездото на акумулаторната батерия (L). 
Моля, използвайте само приложения захранващ блок/зарядно устройство. 
Използването на неправилен захранващ блок/зарядно устройство анулира 
гаранцията. Акумулаторната батерия може да се зарежда извън прибора.

–  По време на зареждане на акумулаторната батерия светодиодът на захранващия 
блок/зарядното устройство (N) свети в червено.Когато светодиодът светне в 
зелено, зареждането е приключило. Ако уредът не е включен към захранващия 
блок/зарядното устройство, свети светодиодът на 
захранващия блок/зарядното устройство (N)

–  Алтернативно могат да се използват алкални 
батерии (4 бр. Тип C). Поставете ги в батерийното 
отделение (K). Имайте предвид инсталационните 
символи.

–  Поставете акумулаторната батерия (L), съответно 
батерийното отделение (K) в гнездото (G) и 
завинтете здраво със закрепващия винт (I). При това 
електрическите контакти (H) трябва да са свързани.

–  При поставена акумулаторна батерия с прибора 
може да се работи и в процеса на зареждане.

–  Когато и трите LED (2, 4, 5) светнат за кратко време 
и уредът изключи, батериите трябва да се подменят, 
съответно акумулаторната батерия отново да се 
зареди.

Поставяне на батериите на дистанционното 
управление
– Следете за правилна полярност.

K

L
J

I

H
G
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Работа във 
вертикално 
положение

A
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Бързо визиране

Еталонен изход лазер

Призмена глава / Изход за 
лазерния лъч

Приемащи диоди за дистанционно 
управление (4 бр.)

Панел за управление

Резба 5/8 цолаn/  
вертикален лазер

Гнездо за акумулаторната батерия 
съответно батерийното отделение

Електрически контакти

Фиксираща гайка на гнездото 
на батерията съответно 
акумулаторната батерия

Съединителна букса за 
захранващия блок/зарядното 
устройство

Батерийно отделение

Акумулаторно отделение

Захранващ блок/зарядно 
устройство 

Работна индикация червено: 
Акумулаторната батерия се зарежда 
зелено: Процесът на зареждане е 
приключен

C

A
B

D

E

F

L

M

K

H

N
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Дистанционно 
управление

Панел за управление Quadrum
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Функция Автом./ Ръчно

Светодиод за функцията  
Автом./ Ръчно 
Светодиодът е изключен: 
Автоматично подравняване 
Светодиодът е включен: Ръчно 
подравняване

Бутон ВКЛ/ИЗКЛ

Работна индикация

Светодиод - функция за наклон

Функция за наклон

LED X-ос

LED Y-ос

LED Z-ос

Изход за инфрачервен сигнал

Работна индикация

Режим сканиране

Бутон да позициониране  
(въртене надясно) 
Функция Автом./ Ръчно:  
Накланяне на X/Y-осите

Избор на скоростта на ротация  
600 / 300 / 120 / 60 / 0 об/мин

Бутон да позициониране  
(въртене наляво) 
Функция Автом./ Ръчно:  
Накланяне на X/Y-осите

Превключване X-/Y-ос
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auto auto

X

auto ± 5°

Когато уредът е поставен под по-голям наклон (над 5°), се чува 
предупредителен сигнал, призмената глава стои неподвижно и лазерът 
мига. Тогава уредът трябва да бъде поставен върху хоризонтална 
повърхност.

!

Светодиодът за функцията Автом./ Ръчно е изгаснал: Автоматично 
подравняване!

BG

Когато мига светодиодът автом/ръчно, е достигнат максималният диапазон 
на регулиране 5°. Тогава поставете хоризонтално уреда, изключете го и 
отново го включете.!

Позициониране на вертикалната равнина на лазера
При работа във вертикално положение лазерната равнина може да се 
позиционира точно. "Автоматичен датчик" остава активен и нивелира  
вертикалната лазерна равнина. Вижте следващата фигура.

–  Приборът се нивелира автоматично в диапазон ± 5°. В процеса на подравняване 
лазерът мига и призмената глава стои неподвижно. След завършване на 
нивелирането, лазерът светва постоянно и започва да се върти с максимална 
скорост. Вижте също разделите "Автоматичен датчик" и "Система за компенсация 
на дрейфа - наклон".

Хоризонтално и вертикално нивелиране
–  Хоризонтално: Поставете прибора върху възможно 

най-хоризонтална повърхност или го закрепете на 
статив.

–  Вертикално: Поставете уреда на неговите странични 
крака. Панелът за управление сочи нагоре. Чрез 
допълнителна стенна конзола (Кат. Nо 080.70) уредът 
може да бъде монтиран върху статив за вертикално 
използване.

–  Натиснете бутона ВКЛ/ИЗКЛ.
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man
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Y X

± 5°

Светодиодът за функцията Автом./ Ръчно свети: Ръчно 
подравняване! BG

Функция за наклон > 5°
Големи наклони могат да се компенсират чрез 
допълнителна ъглова планка, Кат. Nо 080.75 . 
УКАЗАНИЕ: Оставете прибора да се подравни 
автоматично и установете в нулева позиция  
ъгловата планка. След това натиснете бутона  
автом./ръчно, за да изключите автоматичния  
датчик. Накрая наклонете прибора на желания  
от вас ъгъл.

Когато се достигне максималният диапазон на наклон 5° ! лазерът  
спира и мига. После намалете ъгъла на наклон.!

Функция за наклон до 5° – вертикално

Функция за наклон до 5° – хоризонтално
С активирането на функцията за наклон се изключва автоматичният датчик. За 
целта натиснете бутона автом/ръчно. Бутоните плюс/минус позволяват регулиране 
на наклона с двигател. При това осите X и Y могат да се регулират поотделно. 
Вижте следващите фигури.
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Режим ръчен приемник
Работи с лазерен приемник по избор: Работи с 
лазерен приемник по избор: Задайте максимални 
обороти на ротационния лазер и включете лазерния 
приемник. Вижте това в Ръководството за работа  
на съответния лазерен приемник.

Режим сканиране
Чрез бутона Сканиране сегмент с променлива 
интензивност може да се активира и настрои на 
4 различни интензивности. Сегментът може да 
се завърти в желаната позиция в измервателната 
равнина чрез бутоните за позициониране.

Точков режим
За да отидете в точков режим, натискайте 
многократно бутона Ротация, докато лазерът спре 
да се върти. Лазерът може да се завърти в желаната 
позиция чрез бутоните за позициониране.

Режим на лазера
Режим - Ротация
Оборотите се задават чрез бутона Ротация:  
0, 60, 120, 300, 600 об/мин

BG

Работа с Еталонен, съотв. вертикален лазер
Уредът разполага с лазерен отвес и еталонен 
лазер.При хоризонтална работа с лазерния отвес 
може да се пусне отвес. При вертикална работа 
лазерният отвес и еталонният лазер се използват 
за подравняване на прибора. За целта настройте 
лазерния отвес и еталонния лазер паралелно към 
стената. Тогава вертикалната лазерна равнина е 
установена под прав ъгъл спрямо стената,вижте 
фигурата.
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ЕС-разпоредби и изхвърляне
Уредът изпълнява всички необходими стандарти  
за свободно движение на стоки в рамките на ЕС.

Този продукт е електрически уред и трябва да се  
събира и изхвърля съгласно европейската директива 
относно отпадъците от електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО).

Още инструкции за безопасност и допълнителни  
указания ще намерите на адрес: BG

Технически характеристики (Запазва се правото за технически изменения)
Диапазон на само-нивелиране ± 5°
Точност ± 0,1 мм / м

Хоризонтално / вертикално нивелиране Автоматично електронни 
нивелири и серводвигатели.

Време за подравняване ок. 30 сек. по целия работен ъгъл
Вертикален референтен лъч 90° към равнината на ротация
Скорост на въртене 0, 60, 120, 300, 600 об/мин
Дистанционно управление Инфрачервено IR
Дължина на вълната на лазера червен / зелен 635 нм / 515 нм
Дължина на вълната на отвесния лазер 650 нм
Дължина на лазерната вълна на еталонния 
лазер червено/зелено 635 nm / 515 nm

Клас на лазера 2 / < 1 мВт (EN60825-1:2014)

Електрозахранване Акумулаторната батерия / 
Батерии (4 бр. Тип C)

Продължителност на работа на 
акумулаторната батерия червен / зелен около 35 часа / около 15 часа

Продължителност на работа на батерии 
червен / зелен около 50 часа / около 18 часа

Време на зареждане на акумулаторната батерия около 7 часа
Работна температура -10°C ... +50°C
Температура на съхранение -10°C ... +70°C
Клас на защита IP 66
Размери (Ш x В x Д) / Тегло  
(вкл. акумулаторната батерия)

215 x 205 x 165 мм / 
2,6 кг

Дистанционно управление
Електрозахранване 2 x 1,5 V Тип AAA 

Обсег на дистанционното управление макс. 30 м (Инфрачервено 
управление)

Тегло (вкл. батерия) 0,07 кг
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Когато при ос X, Y или Z точките A2 и A3 се намират на повече от 0,1 мм / м 
една от друга, е необходимо калибриране. Влезте във връзка с Вашия 
дилър или се обърнете към сервизния отдел на UMAREX-LASERLINER.!

Проверка на калибровката
3.  Поставете уреда колкото е възможно по-близко до стената на височината на 

маркираната т. A1. 

4.  Завъртете уреда на 180° и маркирайте т. A3. Разликата между A2 и A3 е 
допускът.

5. Повторете 3. и 4. за проверката на Y- съотв. Z- оста.

BG

Подготовка за проверка на калибровката
Можете да управлявате калибрирането на лазера. Изправете уреда в Средата 
между две стени, които са на разстояние най-малко 5 м една от друга. Включете 
уреда. За оптимална проверка, моля, използвайте статив. ВАЖНО: Автоматичният 
датчик трябва да бъде активен (светодиодът автом/ръчно не свети).

1. Маркирайте т. A1 на стената.

2.  Завъртете уреда на 180° и маркирайте т. A2. Между A1 и A2 имате сега 
хоризонтална референция.
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Y

Z

X

Оси X, Y, Z

Редовно проверявайте калибровката 
на прибора преди употреба, след 
транспортиране и след продължително 
съхранение. Калибрирайте винаги  
всички оси.

!
BG

Режим на калибриране
При калибрирането обърнете внимание на подравняването на 
ротационния лазер. Калибрирайте винаги всички оси.

Калибриране на ос X

Активирайте режима на калибриране: Включете Quadrum. Натиснете 
едновременно бутона ВКЛ/ИЗКЛ и бутона автом/ръч, докато X-LED  
мига бързо.

Юстиране: С бутоните плюс/минус придвижете лазера от  
текущата позиция на височина на референтната точка A2.

Отмяна на калибрирането: Изключете прибора. 

Запаметяване: Запаметяване: Новата настройка се запаметява  
с бутона „Scan“.

Калибриране на ос Y и ос Z

Активирайте режима на калибриране: Включете Quadrum. Натиснете 
едновременно бутона ВКЛ/ИЗКЛ и бутона автом/ръч, докато X-LED  
мига бързо.

С бутона X/Y превключете на Y-оста.

Юстиране: С бутоните плюс/минус придвижете лазера от  
текущата позиция на височина на референтната точка A2.

Отмяна на калибрирането: Изключете прибора. 

Запаметяване: Запаметяване: Новата настройка се запаметява  
с бутона „Scan“.

За калибриране на ос Z, поставете вертикално уреда  
и постъпете аналогично както при калибриране на Y-оста.
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Διαβάστε τις πλήρεις οδηγίες χειρισμού και το συνημμένο τεύχος „Υποδείξεις 
εγγύησης και πρόσθετες υποδείξεις“. Τηρείτε τις αναφερόμενες οδηγίες. Αυτές 
οι οδηγίες θα πρέπει να φυλάσσονται και να παραδίδονται μαζί με τη συσκευή 
λέιζερ στον επόμενο χρήστη.

!
Πλήρως αυτόματο περιστροφικό λέιζερ με κόκκινη και πράσινη 
τεχνολογία λέιζερ
–  Για ακριβή μεταφορά υψών, σημείων φυγής και κλίσεων σε μεγάλες αποστάσεις

–  Η πρόσθετη κατακόρυφη ακτίνα λέιζερ και το λέιζερ αναφοράς ενδείκνυνται  

για το ζύγισμα και την ευθυγράμμιση διαχωριστικών τοίχων.

–  Η χειροκίνητη λειτουργία κλίσης επιτρέπει τον καθορισμό κλίσεων έως 5°.

– Ο έλεγχος όλων των λειτουργιών είναι δυνατός μέσω του τηλεχειριστηρίου.

Γενικές υποδείξεις ασφαλείας

Ακτινοβολία λέιζερ!
Μην κοιτατε απευθειασ

στην ακτινα!
Κατηγορία λέιζερ 2

< 1 mW ∙ 515/650 nm
EN60825-1:2014

Ακτινοβολία λέιζερ!
Μην κοιτατε απευθειασ

στην ακτινα!
Κατηγορία λέιζερ 2

< 1 mW · 635/650 nm
EN 60825-1:2014

– Προσοχή: Μην κοιτάτε κατευθείαν στην ακτίνα ή στην αντανάκλασή της. 
– Μην στρέφετε την ακτίνα του λέιζερ σε άτομα.
–  Σε περίπτωση πρόσπτωσης ακτίνας λέιζερ κατηγορίας 2 στο μάτι, κλείστε  

τα μάτια σας και μετακινήστε το κεφάλι αμέσως μακριά από την ακτίνα.
–  Ποτέ μην κοιτάτε την ακτίνα λέιζερ ή τις αντανακλάσεις με οπτικές συσκευές  

(φακός, μικροσκόπιο, κιάλια, …).
– Μη χρησιμοποιείτε το λέιζερ στο ύψος των ματιών (1,40 ... 1,90 м).
–  Επιφάνειες που καθρεφτίζουν και είναι γυαλιστερές πρέπει να καλύπτονται κατά  

τη διάρκεια της λειτουργίας διατάξεων λέιζερ.
–  Περιορίζετε σε δημόσιους χώρους κυκλοφορίας τις ακτίνες λέιζερ με φράκτες  

και τοίχους και τοποθετείτε προειδοποιητικές πινακίδες.
– Απαγορεύονται οι τροποποιήσεις (αλλαγές) της διάταξης του λέιζερ.
– Η συσκευή δεν είναι παιχνίδι. Κρατήστε μακριά τα παιδιά.

–  Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σύμφωνα με τον σκοπό χρήσης εντός των 
προδιαγραφών.
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On
Εξωτερική 

επίδραση

Φάση ρύθμισης 

αυτόματου συστήματος 

αισθητήρα Sensor 

Automatic

Ενεργοποίηση 

του ADS: Πίεση 

πλήκτρου Tilt, 

αναβόσβημα της 

LED Tilt σε ρυθμό 

δευτερολέπτων.

Το λέιζερ  

παραμένει για λόγους 

προστασίας, το λέιζερ 

αναβοσβήνει και η LED 

Tilt ανάβει διαρκώς.

ADS διαπεραστικό μετά 

από 30 δευτερόλεπτα, 

γρήγορο αναβόσβημα 

της LED Tilt.
Έναρξη 

περιστροφής

Τρόπος λειτουργίας του ADS

Προσοχή: Το ADS ενεργοποιεί την επιτήρηση μόνο 30 δευτ. μετά την πλήρη 
χωροστάθμιση του λέιζερ (φάση ρύθμισης). Αναβόσβημα της LED Tilt σε 
ρυθμό δευτερολέπτων κατά τη διάρκεια της φάσης ρύθμισης, γρήγορο 
αναβόσβημα εάν το ADS είναι ενεργό.

!

Ιδιαίτερες ιδιότητες προϊόντος και λειτουργίες

 Το περιστροφικό λέιζερ ευθυγραμμίζεται αυτόνομα. Τοποθετείται 
στην αναγκαία βασική θέση - εντός της γωνίας εργασίας ± 5°. Το αυτόματο σύστημα 
αναλαμβάνει αμέσως τη ρύθμιση ακριβείας: Τρεις ηλεκτρονικοί αισθητήρες μέτρησης 
καταγράφουν τον άξονα Χ, Υ και Ζ.

 Το σύστημα Anti-Drift (ADS) αποτρέπει εσφαλμένες μετρήσεις. Η αρχή 
λειτουργίας: 30 δευτερόλεπτα μετά την ενεργοποίηση του ADS το λέιζερ ελέγχεται 
διαρκώς ως προς τη σωστή ευθυγράμμισή του. Εάν η συσκευή κουνηθεί λόγω 
εξωτερικών επιδράσεων ή εάν το λέιζερ χάσει την αναφορά ύψους του, το λέιζερ 
παραμένει. Επιπρόσθετα αναβοσβήνει το λέιζερ και η LED Tilt ανάβει διαρκώς.  
Για να είναι δυνατή η περαιτέρω επεξεργασία, πιέστε ξανά το πλήκτρο Tilt ή 
απενεργοποιήστε και ενεργοποιήστε τη συσκευή. Οι εσφαλμένες μετρήσεις 
αποτρέπονται έτσι εύκολα και με ασφάλεια.

 Το ADS δεν είναι ενεργό μετά την ενεργοποίηση. Για την προστασία της 
συσκευής από μεταβολές θέσης λόγω εξωτερικών επιδράσεων, πρέπει να 
ενεργοποιηθεί το ADS πιέζοντας το πλήκτρο Tilt. Η λειτουργία ADS εμφανίζεται 
με το αναβόσβημα της LED Tilt, βλέπε εικόνα κάτω.
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Γενικές υποδείξεις ασφαλείας
Οι μονάδες λέιζερ σε έκδοση DLD παρέχουν υψηλή ποιότητα 

γραμμής και καθαρή και εμφανή εικόνα γραμμής. Σε αντίθεση με 

τις προηγούμενες εκδόσεις είναι πιο σταθερά σε θερμοκρασιακές 

μεταβολές και ενεργειακά αποδοτικότερα.

Το ανθρώπινο μάτι εμφανίζει μεγαλύτερη ευαισθησία στην περιοχή 

κυμάτων του πράσινου λέιζερ απ‘ ότι π.χ. στο κόκκινο λέιζερ. Για τον 

λόγο αυτό εμφανίζεται η πράσινη δίοδος λέιζερ πολύ πιο φωτεινή σε 

σχέση με την κόκκινη.

Τα πράσινα λέιζερ – ειδικά στην έκδοση DLD – προσφέρουν επίσης 

πλεονεκτήματα σε σχέση με την ορατότητα της γραμμής λέιζερ υπό  

μη ευνοϊκές συνθήκες.

EL

 Μεταφορική ΑΣΦΑΛΕΙΑ: Η συσκευή προστατεύεται κατά τη μεταφορά 
με ένα ειδικό φρένο μοτέρ.

IP 66

 Προστασία από σκόνη και νερό - Για τη συσκευή πρέπει να προβλέπεται 
ιδιαίτερη προστασία από σκόνη και βροχή.

Οριζόντια 

χωροστάθμιση 

Κατακόρυφη 

χωροστάθμιση 

Κλίσεις 

 

Γωνία 90° 90° λειτουργία 

αναφοράς

auto auto man

Πλέγμα χώρου: Τα παρακάτω δείχνουν τα επίπεδα λέιζερ και τις λειτουργίες.

auto: Αυτόματη ευθυγράμμιση / man: Χειροκίνητη ευθυγράμμιση
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Φόρτιση επαναφορτιζόμενης μπαταρίας
– Πριν τη χρήση της συσκευής φορτίστε πλήρως την επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

–  Συνδέστε το τροφοδοτικό/φορτιστή με το δίκτυο ρεύματος και την υποδοχή 

σύνδεσης (J) της θήκης επαναφορτιζόμενης μπαταρίας (L). Χρησιμοποιείτε 

μόνο το τροφοδοτικό/φορτιστή που εσωκλείεται. Σε περίπτωση χρήσης 

λάθος τροφοδοτικού/φορτιστή, η εγγύηση παύει να ισχύει. Η φόρτιση της 

επαναφορτιζόμενης μπαταρίας είναι δυνατή και εκτός της συσκευής.

–  Κατά τη διάρκεια φόρτισης της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας, ανάβει η LED του 

τροφοδοτικού/φορτιστή (N) κόκκινη. Η διαδικασία φόρτισης έχει ολοκληρωθεί 

μόλις η LED ανάψει πράσινη. Εάν η συσκευή δεν 

είναι συνδεδεμένη στο τροφοδοτικό/φορτιστή, 

αναβοσβήνει η LED του τροφοδοτικού/φορτιστή (N)

–  Εναλλακτικά είναι επίσης δυνατή η χρήση αλκαλικών 

μπαταριών (4 x τύπος C). Τοποθετήστε τις στη θήκη 

μπαταριών (K). Σε αυτή την περίπτωση προσέξτε τα 

σύμβολα εγκατάστασης.

–  Ωθήστε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία (L) ή τη 

θήκη μπαταρίας (K) στη θήκη με υποδοχή εισαγωγής 

(G) και βιδώστε καλά με τη βίδα στερέωσης (I).  

Πρέπει να συνδεθούν οι ηλεκτρικές επαφές (H).

–  Με τοποθετημένη την επαναφορτιζόμενη μπαταρία 

η συσκευή είναι έτοιμη προς χρήση κατά τη διάρκεια 

της διαδικασίας φόρτισης.

–  Εάν και οι 3 LED (2, 4, 5) ανάβουν για λίγο 

και η συσκευή απενεργοποιείται, πρέπει να 

αντικατασταθούν οι μπαταρίες ή να φορτιστεί εκ νέου 

η επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

Τοποθέτηση των μπαταριών στο τηλεχειριστήριο

– Προσέξτε τη σωστή πολικότητα.

K

L
J

I

H
G
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Κατακόρυφη 
λειτουργία

A
B
C 

D
E
F 

G 
 

H

I 
 

J 

K
L
M
N

Γρήγορη εστίαση

Έξοδος λέιζερ αναφοράς

Κεφαλή πρίσματος / έξοδος ακτίνας 
λέιζερ

Δίοδοι λήψης για τηλεχειριστήριο (4 x)

Κονσόλα χειρισμού

5/8" σπείρωμα / Έξοδος 
κατακόρυφου νήματος στάθμης

Θήκη με υποδοχή εισαγωγής για 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία ή  
θήκη μπαταριών

Ηλεκτρικές επαφές

Παξιμάδι στερέωσης θήκης 
μπαταριών ή επαναφορτιζόμενης 
μπαταρίας

Υποδοχή σύνδεσης τροφοδοτικού/
φορτιστή

Θήκη μπαταριών

Θήκη επαναφορτιζόμενης μπαταρίας

Τροφοδοτικό/φορτιστής 

Ένδειξη λειτουργίας 
κόκκινο χρώμα: φόρτιση 
επαναφορτιζόμενης μπαταρίας 
πράσινο χρώμα: η διαδικασία 
φόρτισης ολοκληρώθηκε

C

A
B

D

E

F

L

M

K

H

N
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ΤηλεχειριστήριοΠεδίο χειρισμού Quadrum

1

2 
 
 

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13 
 
 

14  

15 
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αυτόματη/χειροκίνητη λειτουργία

LED αυτόματης/χειροκίνητης 
λειτουργίας 
LED Off: Αυτόματη ευθυγράμμιση 
LED On: Χειροκίνητη ευθυγράμμιση"

ΟΝ/ΟFF - Πλήκτρο

Ένδειξη λειτουργίας

LED λειτουργίας Tilt

Λειτουργία Tilt

LED άξονα X

LED άξονα Y

LED άξονα Z

Έξοδος σήματος υπερύθρων

Ένδειξη λειτουργίας

Λειτουργία σάρωσης

Πλήκτρο προσδιορισμού θέσης 
(περιστροφή δεξιά) 
αυτόματη/χειροκίνητη λειτουργία:  
Κλίση αξόνων X/Y

Επιλογή ταχύτητας περιστροφής  
600 / 300 / 120 / 60 / 0 U/min

Πλήκτρο προσδιορισμού θέσης 
(περιστροφή αριστερά) 
αυτόματη/χειροκίνητη λειτουργία:  
Κλίση αξόνων X/Y

Μεταγωγή άξονα X/Y
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auto auto

auto ± 5°

Εάν η συσκευή έχει τοποθετηθεί υπερβολικά λοξά (εκτός του ορίου των 5°), 
ακούγεται ένα προειδοποιητικό σήμα, η κεφαλή πρίσματος παραμένει σε 
ηρεμία και το λέιζερ αναβοσβήνει. Σε αυτή την περίπτωση η συσκευή πρέπει 
να τοποθετηθεί σε μία επίπεδη επιφάνεια.

!

LED αυτόματης/χειροκίνητης λειτουργίας Off: Αυτόματη ευθυγράμμιση!

EL

Εάν αναβοσβήνει η LED αυτόματης/χειροκίνητης λειτουργίας, έχει επιτευχθεί 
η μέγιστη περιοχή ρύθμισης 5°. Στη συνέχεια τοποθετήστε τη συσκευή 
οριζόντια, απενεργοποιήστε την και ενεργοποιήστε την ξανά.!

Προσδιορισμός θέσης του κατακόρυφου επιπέδου λέιζερ
Στην κατακόρυφη λειτουργία είναι δυνατός ο ακριβής προσδιορισμός θέσης του 
επιπέδου λέιζερ. Το αυτόματο σύστημα αισθητήρα "Sensor Automatic" παραμένει 
ενεργό και εκτελεί χωροστάθμιση του κατακόρυφου επιπέδου λέιζερ. Βλέπε στην 
παρακάτω εικόνα.

–  Πραγματοποιείται αυτόματα χωροστάθμιση της συσκευής σε μια περιοχή ± 5°. 
Στη φάση ρύθμισης το λέιζερ αναβοσβήνει και η κεφαλή πρίσματος παραμένει σε 
ηρεμία. Όταν πραγματοποιηθεί η χωροστάθμιση, το λέιζερ ανάβει διαρκώς  
και περιστρέφεται με το μέγ. αριθμό στριφών. Βλέπε ως προς αυτό το κεφάλαιο 
"Sensor Automatic" και "ADS-Tilt"

Οριζόντια χωροστάθμιση και κατακόρυφη 
χωροστάθμιση
–  Οριζόντια: Τοποθετήστε τη συσκευή κατά το δυνατό σε 

επίπεδη επιφάνεια ή στερεώστε τη σε έναν τρίποδα.

–  Κατακόρυφα: Τοποθετήστε τη συσκευή στα πλευρικά 
πόδια στήριξης. Το πεδίο χειρισμού δείχνει προς τα 
πάνω. Με την προαιρετική βάση τοίχου (αρ. αντικειμένου 
080.70) είναι δυνατή η συναρμολόγηση σε έναν τρίποδα στην κατακόρυφη χρήση.

–  Πιέστε το πλήκτρο ΟΝ/ΟFF.
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LED αυτόματης/χειροκίνητης λειτουργίας On:  
Χειροκίνητη ευθυγράμμιση! EL

Λειτουργία κλίσης > 5°
Η ρύθμιση μεγαλύτερων κλίσεων είναι δυνατή με 
την προαιρετική γωνιακή πλάκα, αρ. αντικειμένου 
080.75. ΣΥΜΒΟΥΛΗ: Πρώτα επιτρέψτε την αυτόνομη 
ευθυγράμμιση της συσκευής και ρυθμίστε τη γωνιακή 
πλάκα στο μηδέν. Στη συνέχεια απενεργοποιήστε 
το αυτόματο σύστημα αισθητήρα με το πλήκτρο 
αυτόματης/χειροκίνητης λειτουργίας. Στη συνέχεια 
κλίνετε τη συσκευή στην επιθυμητή γωνία.

Εάν επιτευχθεί η μέγιστη περιοχή κλίσης 5° παραμένει το ! λέιζερ και 
αναβοσβήνει. Κατόπιν μειώστε τη γωνία κλίσης.!

Λειτουργία κλίσης έως 5° – κατακόρυφα

Λειτουργία κλίσης έως 5° – οριζόντια
Με την ενεργοποίηση της λειτουργίας κλίσης απενεργοποιείται το αυτόματο σύστημα 
αισθητήρα Sensor-Automatic. Προς τούτο πιέστε το πλήκτρο αυτόματης/χειροκίνητης 
λειτουργίας. Τα πλήκτρα θετικό/αρνητικό καθιστούν δυνατή την ηλεκτροκίνητη 
ρύθμιση της κλίσης. Σε αυτή την περίπτωση η ρύθμιση του άξονα Χ και Υ πρέπει να 
γίνει ξεχωριστά. Βλέπε στις παρακάτω εικόνες.
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Λειτουργία χειροκίνητης λήψης
Εργασίες με τον προαιρετικό δέκτη λέιζερ: Εργασίες 
με τον προαιρετικό δέκτη λέιζερ: Ρυθμίστε το λέιζερ 
περιστροφής στο μέγιστο αριθμό στροφών και 
ενεργοποιήστε το δέκτη λέιζερ. Ως προς αυτό βλέπε 
τις οδηγίες χειρισμού του αντίστοιχου δέκτη λέιζερ.

Λειτουργία σάρωσης
Με το πλήκτρο σάρωσης είναι δυνατή η ενεργοποίηση 
και η ρύθμιση ενός έντονα φωτεινού τμήματος σε 
τέσσερις διαφορετικούς συνδυασμούς πλάτους. Το 
τμήμα περιστρέφεται με τα πλήκτρα προσδιορισμού 
θέσης στην επιθυμητή θέση.

Λειτουργίες λέιζερ
Λειτουργία περιστροφής
Με το πλήκτρο περιστροφής ρυθμίζονται οι αριθμοί 
στροφών: 0, 60, 120, 300, 600 U/min

Λειτουργία σήμανσης σημείου
Για την επίτευξη της λειτουργίας σήμανσης σημείου, 

πιέστε το πλήκτρο περιστροφής μέχρι να μην 

περιστρέφεται πλέον το λέιζερ. Το λέιζερ μπορεί να 

περιστραφεί με τα πλήκτρα προσδιορισμού θέσης στην 

επιθυμητή θέση.

EL

Εργασίες με το λέιζερ αναφοράς ή το λέιζερ 
κατακόρυφου νήματος στάθμης
Η συσκευή διαθέτει μία κατακόρυφη ακτίνα λέιζερ 

και ένα λέιζερ αναφοράς. Στην οριζόντια λειτουργία 

μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την κατακόρυφη 

ακτίνα λέιζερ για ζύγι. Στην κατακόρυφη λειτουργία 

η κατακόρυφη ακτίνα λέιζερ και το λέιζερ αναφοράς 

χρησιμεύουν για την ευθυγράμμιση της συσκευής.

Προς τούτο ρυθμίστε την κατακόρυφη ακτίνα λέιζερ 

και το λέιζερ αναφοράς παράλληλα προς τον τοίχο.

Το κατακόρυφο επίπεδο λέιζερ ευθυγραμμίζεται σε ορθή 

γωνία προς τον τοίχο, βλέπε εικόνα.
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Κανονισμοί ΕΕ και απόρριψη
Η συσκευή πληροί όλα τα αναγκαία πρότυπα για την 
ελεύθερη κυκλοφορία προϊόντων εντός της ΕΕ.

Το παρόν προϊόν είναι μία ηλεκτρική συσκευή και  
πρέπει να συλλέγεται ξεχωριστά και να απορρίπεται  
σύμφωνα με την ευρωπαϊκή Οδηγία περί Ηλεκτρικών  
και ηλεκτρονικών παλιών συσκευών.

Περαιτέρω υποδείξεις ασφαλείας και πρόσθετες υποδείξεις  
στην ιστοσελίδα: 

Τεχνικά χαρακτηριστικά (Με επιφύλαξη τεχνικών αλλαγών)

Περιοχή αυτοχωροστάθμισης ± 5°

Ακρίβεια ± 0,1 mm / m

Χωροστάθμιση οριζόντια / κατακόρυφα Αυτόματα με ηλεκτρονικές 
αεροστάθμες και σερβομοτέρ.

Ταχύτητα ρύθμισης περ. 30 δευτ. πάνω από τη  
συνολική γωνία λειτουργίας

Κατακόρυφη ακτίνα αναφοράς 90° προς το επίπεδο περιστροφής

Ταχύτητα περιστροφής 0, 60, 120, 300, 600 U/min

Τηλεχειριστήριο Υπέρυθρες IR

Μήκος κύματος λέιζερ κόκκινο / πράσινο χρώμα 635 nm / 515 nm

Μήκος κύματος κατακόρυφων γραμμών λέιζερ 650 nm

Μήκος κύματος λέιζερ του λέιζερ αναφοράς 
κόκκινο / πράσινο 635 nm / 515 nm 

Κατηγορία λέιζερ 2 / < 1 mW (EN60825-1:2014)

Τροφοδοσία ρεύματος Επαναφορτιζόμενης μπαταρίας / 
μπαταρίες (4 x τύπος C)

Διάρκεια λειτουργίας επαναφορτιζόμενης 
μπαταρίας κόκκινο χρώμα / πράσινο χρώμα περ. 35 ώρες / περ. 15 ώρες

Διάρκεια λειτουργίας μπαταριών κόκκινο  
χρώμα / πράσινο χρώμα περ. 50 ώρες / περ. 18 ώρες

Διάρκεια φόρτισης επαναφορτιζόμενης μπαταρίας περ. 7 ώρες

Θερμοκρασία λειτουργίας -10°C ... +50°C

Θερμοκρασία αποθήκης -10°C ... +70°C

Κατηγορία προστασίας IP 66

Διαστάσεις (Π x Υ x Β) / Βάρος (συμπερ. 
επαναφορτιζόμενης μπαταρίας)

215 x 205 x 165 mm /  
2,6 kg

Τηλεχειριστήριο
Τροφοδοσία ρεύματος 2 x 1,5 V τύπος AAA

Εμβέλεια τηλεχειριστηρίου μέγ. 30 m (τηλεχειριστήριο 
υπερύθρων IR-Control)

Βάρος (με μπαταρίες) 0,07 kg

EL
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Αν τα σημεία Α2 και Α3 επί των αξόνων Χ, Υ, Ζ απέχουν μεταξύ τους  
πάνω από 0,1 mm / m, τότε απαιτείται να διεξαχθεί εκ νέου ρύθμιση. 
Επικοινωνήστε με το τοπικό ειδικό κατάστημα ή απευθυνθείτε στο  
τμήμα σέρβις της UMAREX-LASERLINER.

!

Έλεγχος βαθμονόμησης
3.  Βάλτε τη συσκευή όσο πιο κοντά γίνεται στον τοίχο στο ύψος του σημειωμένου 

σημείου Α1. 

4.  Γυρίστε τη συσκευή κατά 180° και σημειώστε το σημείο Α3. Η διαφορά  
μεταξύ Α2 και Α3 είναι η ανοχή.

5. Επαναλάβετε το 5.3. και 4. για τον έλεγχο του άξονα Y και Z.

EL

Προετοιμασία ελέγχου βαθμονόμησης
Μπορείτε να ελέγχετε τη βαθμονόμηση του λέιζερ. Βάλτε τη συσκευή στο μέσον 
μεταξύ 2 τοίχων, που έχουν απόσταση τουλ. 5 m μεταξύ τους. Ενεργοποιήστε 
τη συσκευή. Για τον τέλειο έλεγχο, χρησιμοποιήστε ένα τρίποδα. ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: 
Το αυτόματο σύστημα αισθητήρα πρέπει να είναι ενεργό (η LED αυτόματης/
χειροκίνητης λειτουργίας είναι Off ).

1. Σημειώστε το σημείο Α1 στον τοίχο.

2.  Γυρίστε τη συσκευή κατά 180° και σημειώστε το σημείο Α2. Μεταξύ του Α1  
και του Α2 έχετε τώρα μία οριζόντια αναφορά.
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Y

Z

X

Άξονες  
Χ, Υ, Ζ

Ελέγχετε τακτικά τη ρύθμιση πριν από τη 
χρήση, μετά από μεταφορές και μεγάλο 
χρονικό διάστημα αποθήκευσης. Σε αυτή 
την περίπτωση ελέγχετε πάντα όλους τους 
άξονες.

!
EL

Λειτουργία ρύθμισης
Κατά τη ρύθμιση προσέξτε την ευθυγράμμιση του λέιζερ περιστροφής. 
Ρυθμίζετε πάντα όλους τους άξονες.

Λειτουργία του άξονα Χ

Ενεργοποίηση λειτουργίας ρύθμισης: Ενεργοποιήστε το Quadrum.  
Πιέστε ταυτόχρονα τα πλήκτρα ΟΝ/ΟFF και auto/man μέχρι να 
αναβοσβήνει γρήγορα η X-LED.

Ρύθμιση: Με τα πλήκτρα θετικό/αρνητικό οδηγήστε το λέιζερ  
από την τρέχουσα θέση στο ύψος του σημείου αναφοράς Α2.

Εγκατάλειψη ρύθμισης: Απενεργοποιήστε τη συσκευή. 

Αποθήκευση: Με το πλήκτρο Σάρωση ασφαλίζεται η νέα ρύθμιση.

Ρύθμιση του άξονα Υ και Ζ

Ενεργοποίηση λειτουργίας ρύθμισης: Ενεργοποιήστε το Quadrum.  
Πιέστε ταυτόχρονα τα πλήκτρα ΟΝ/ΟFF και auto/man μέχρι να 
αναβοσβήνει γρήγορα η X-LED.

Πιέζοντας το πλήκτρο X/Y γίνεται μεταγωγή στον άξονα Υ.

Ρύθμιση: Με τα πλήκτρα θετικό/αρνητικό οδηγήστε το λέιζερ  
από την τρέχουσα θέση στο ύψος του σημείου αναφοράς Α2.

Εγκατάλειψη ρύθμισης: Απενεργοποιήστε τη συσκευή. 

Αποθήκευση: Με το πλήκτρο Σάρωση ασφαλίζεται η νέα ρύθμιση.

Για τη ρύθμιση του άξονα Ζ τοποθετήστε τη συσκευή  
κατακόρυφα και ακολουθήστε την ίδια διαδικασία  
όπως για τη ρύθμιση του άξονα Υ.
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